AHrnincbka mosa B CLLUA



Benunka bputania i CLLUA MmatoTb cninbHy MoBY,
asie aHrnincbKka Mosa No obmnaBa HoKU
ATNAHTUKM NOMITHO BIAPI3HAETHLCS.



Po3BunTOK
aMEPUKAHCbKOTIO
BaplaHTa
AHTNINCbKO! MOBM
0ATYETbCH
noyaTtkom 1/
CTONITTA.




[lepwi aHrNOMOBHI NepeceneHLu,
noYasin KooHI3auito AMepUKn
6inbwe 400 pokiB ToMy. 3 TOro 4acy
aMepPUKaHCbKa aHIMINCbKa
PO3BMBaAsIACA Nig BNANBOM PISHUX
MOB, KYNbTYyp | TEXHOMOTIW.



Tyan NOTArHyAMCAa Hapoaw 31 BCIEI
€Bponu: ipnaHaui, bpaHuy3n, icnaHu,
CKaHOWHaBW, HIMUI, CNOB'aHW, iTaninui.
HoBin Hauil 6yB NOoTPIGHWM
06'eQHYIOUNI eNEMEHT, AKUK OONOMIr
61 nogonaTy HauioHaNbHI BIOMIHHOCTI.
TaknM eneMeHTOM | CTana
nepeTBOpeEHa aHMMINCbKa MOBa, TaK
3BaHa Tenep aMepuKaHCbKa
aHIrNINCbKa.



© AMEPUKAHCbKUM aHMNINCHEKUIA - MOBHWIA BapiaHT aHrAiNCbKOI
MOBM, LLLO CKAaBca Ha TepuTtopii CLUA. AHrnilicbka moBa B CLLUA,
TaK CaMo AK i B iHLWMX perioHax ¢BOro nowupeHHs, 6yna
npuHeceHa B MNiBHIYHY AMepuKy BpUTAHCBKUMM KONOHICTaMMU
B XVII-XVIII cTonitTax, nicaa 4oro nig BnAMBOM PISHOMaHITHUX
30BHILLHIX | BHYTPILWHIX (PaKTOPIB Yy HiN PO3BUHYBCA LUK pAL
CBOEPIAHUX PUC HA BCIX MOBHUX PIBHAX,




(OEETMRE

1. Haronoc y chosax. fleaki
cnoBa 6puTaHui | amepuKaHUi
BUMOBAAIOTb 3 HAarO/I0COM Ha
Pi3HI CKNagu, HanNnpuKknag,
address cafe (6pur.) i cafe

(amep.). () |

tomato
Jomahitoh/

tomato
/tomaydoh/

2. IHTOHauUis B Npono3uuifx.
AHrninUi BUKOPUCTOBYIOTH
6e3niy iHTOHaUiMHMX moaenen, ‘
a B PO3NOPALMNKEHHI
aMepPUKaHLUIB BCbOro ABi - piBHA
i cnagHa.



doHeTunkKa

3BYK [€] BUMOBNAETLCA Mame AK [€]

B 3BYK [ ju:] micna npuronocHMx Mam»xe 3HUKaE [j ], barato amepumkaHuiB
BMMOBNAOTb cnosa student, new, duty Kak [ [stu:dent], [ nu: ], [ "du:ti]
3BYK [r] BUMOBNAETLCA 9K B cepeanHi cnoBa, Tak | B KiHU|



BpUTaHCbKM HAUIOHANBbHNIA
BAapIaHT aHMNINCbKOI MOBWM

AMepPUKaHCbKMIN HaUiOHaNbHUI
BAapIaHT aHMNINCbKOI MOBM

e colour

e color
favour

e favor
travelled

e traveled
catalogue

e catalog
dialogue :

e dialog

programme
® program




cozzy
JUMPER
KNICKERS
MUFFLER
PANTS
TRAINERS

TROUSERS

SWIMSUIT
SWEATER
PANTIES
SCARF
UNDERWEAR
SNEAKERS

PANTS



1Y cyyacHOMY aMepuKaHCbKOMY
BapiaHTi aHrNiNCbKOI MOBU iCHYHOTb
TaKoX pa3eosioriyHi oanHULI, Wo
aKyMytoBasiv 40 CBOro cknaagy
(dpaHUy3bKi C/1oBa, SKi B @aHMNINCbKIin
MOBI HE BXUBAKTbCA OKPEMO,
Hanpuknaa: in lieu of something -
«3aMicTb 4Yorocb»; to bid adieu to
someone — «rnpouwjarmcs 3
KNMMOCb ».



organize
prioritize

-ISE
analyse
organise
prioritise

UK SPELLINGS FAVOR "-RE"
ENDINGS WHILE AMERICAN
VARIATIONS USE “-ER".

- ...
S
]

-ER -RE

Is it the theatre in the town
centre 7 Or the theater in
the town center ?




British
English

American

English

Aluminum

Eggplant

Hood
Suspenders
Cot

Cotton candy
Trailer
Spiderweb
Crib

Chips
Zucchini

Dial tone
Doll house
Draft
Checkers
Second floor

British
English

Bartender r:
oos”_ el

American
English
Firstfloor
Conductor
Field hockey
Jello
Jewelry
Curb
Elevator
Corn
Maneuver
Grade
Ground beef
Mustache
Kerosene
Raise
Crosswalk
Zip code
Baby carriage
underpass



Jlekcnuni BiAMIHHOCTI BiaminnocTi npaBonucy I'pamarnyni BiaMiHHOCTI

Cookie (AmE) - biscuit Traveling (AmE) - Buxopuctanns Past Simple
(BrE) - neunBo travelling (BrE) - 3amicTb Present Perfect y
Apartment (AmE) - flat MOJ0POK aMEPHKAHCHKOMY BapiaHTi
(BrE) - kBapTupa Gray (AmE) - grey (BrE) -

CIpHii

l[’

'37




